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گنا هب یهفهرست نمایشگاه نسخ 

ی کتابخانۀ شخصی سلطان فاتح
ّ
خط

تا کنون چند کتابت‌خان هاز پادشاهان و امرا یسلس‌هلها ی

برجا‌یماندۀ  اما نسخ‌هها ی گوناگون شناسای یشده‌است، 

کتابت‌خانۀ  نسخ‌هها ی با  تعداد  دیدگاه  از  عمدۀآ ن‌ها 

براب یر 848-886ق(  833ق؛ حک  ۀ  )زاد فاتح  سلطان‌محمّد 

و  نگارگ یر  ـب‌هویژه  هن یر کیفیتّ  دیدگاه  از  نم‌یکند. 

کتابت‌خان‌هها  برخ ی نسخ‌هها ی اگرچ ه نیز  خوشنویس یـ 

ب رکتابت‌خانۀ محمّد فاتح م‌یچربد،1 اما نفاست نسخ‌هها ی

ق ابل‌توجّ هاست و این نکت هدر 
ً
کتابت‌خانۀ فاتح نیز کاملا

تذهیب و جلدسازآ ین‌ها نمود بیش‌ت یردارد.

فاتح  محمّد  کتابت‌خانۀ  نسخ‌هها ی ناملعومی،  لع هل  ب

پس از مرگ او پراکنده شدند، اما خوشبختان هبخشع مدۀ 

تعداد  و  موجودند  ترکی ه کشور  کتابخان‌هها ی در  آن‌ها 

قابل‌توجّه ینیز ب هکشورها یدیگ ر)ایران،آ لمان،آ مریکا، بریتانیا، 

آ یثارآ ن  شناسای بنابراین،  شده‌اند؛  منتقل  و...(  سوئد 

کتابت‌خان هو بازسازآ ین نیازمند جست‌وجو در کتابخان‌هها ی

کشورها یگوناگون است.

نسخ‌هها ی اهمّیتّ  گوناگون  جنب‌هها ی ب ه توجّ ه با 

و  نسخ‌هها  تصاوی ر گردآور ی فاتح،  محمّد  کتابت‌خانۀ 

از حدود دوازده سال پیش  آ ین مجمو هع بازساز یموجود

جزو اهداف پژوهش ینویسندۀ این سطوررق ار گرفت و یک 

مقال هدر شناسای یسبک تذهیب و ترکیب‌بند یپشت‌نسخ‌هها 

دان و خوشنویسان 
ّ
و مقال‌ها ینیز برا یشناساندن یک یاز مجل

آن کتابت‌خان همنتش رکرد )هعلق‌قآ یرفص، 1390 و 1393(. از 

حدود سال 1400ش هم ک هتعداد نسخ‌هها یگردآور‌یشده 

د گذشت، نگارش تحقیق یدربارۀآ ن را بع‌هنوان 
ّ
از یکصد مجل

طرح ب همؤسّسۀ پژوهش یمیراث مکتوب پیشنهاد کرد ک هبا 

استقبال مدی رمؤسّسه، جناب دکت رایرانی، رویارو یشد و از 

همان زمان کار ب راین طرح با تمرکز بیش‌تآ یرغاز شد.

ص شد ک هنمایشگاه یاز 
ّ
در جریان اجرا یطرح مشخ

ژانویۀ   13 در  فاتح  محمّد  سلطان  کتابت‌خانۀ  نسخ‌هها ی

 نسخ‌ههاآ ین نمایشگاه نیز در 
ً
2023م برگزار شده و اخیرا

صات زی رمنتش رشده‌است:2
ّ
کالبد کاتالوگ یبا مشخ

	 ”Sultan Fatih’in Şahsî Kitapliği” Yazma Eser Sergisi 
Kataloğu, İstanbul, Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanliği, 2022.

 مرتبط 
ً
چون نسخ‌هها یشناسانده‌شده در این کاتالوگ دقیقا

با موضوع پژوهش نویسندۀ این سطور بود، ب هبررسآ ین‌ها 

پرداخت و مطالب و انتقادات یب هنظ راو رسید ک هدر این 

ب ه پرداختن  از  پیش  اما  پرداخت.  خواهد  آ هن‌ها  ب نوشت ه

انتقادات موردی، باید برخ ینکاتع موم یرا مطرح کنیم.

نخستین مورد این‌ک هکاربرد تعبی ر»کتابخانۀ شخصی« در 

زیرا  است،  همراه  تسامح  با  حدود ی تا  کاتالوگ  عنوان 

»کتابخانه« و »کتابخانۀ شخصی« از لوازم پادشاه یبود و 

این  و  داشت‌هاند  کتابخان ه ام 
ّ
حک و  سلاطین  همۀ   

ً
تقریبا

ام 
ّ
کتابخان‌هها از راه ارث از سلاطین پیشین یا غنیمت از حک

و...  نسخ ه خریدار ی یا  و  زیردستان  هدایا ی یا  مغلوب 

گردآور یم‌یشد. فقط گاه یک هپادشاه یا بزرگ یب هام رانتساخ 

نسخ‌هها توجّ هویژه نشان م‌یداد، نسخ‌ههای یهن یرو باشکوه 

در کتابت‌خان هیا دستگاه‌ها یدیوان یاو فراهم مآ‌یمد و همین 

سبک  بررس ی در  ک ه است  نسخ‌هها  از  اخی ر گروه 

م‌یگیرد.  رق یار  بررس مورد  ادوارق دیم  کتابت‌خان‌هها ی

بنابراین با کاربرد تعبی ر»کتابخانه« یا »کتابخانۀ شخصی«، 

یع یلصفری آق قلعه

پژوهشگ رمتون و نسخ‌هشناس
alisafari_m@yahoo.com

مانند کتابت‌خانۀ بایسنغ ردر هرات و کتابت‌خانۀ ابراهیم‌میرزا یتیمور یدر  	.1

شیراز و نسخ‌هها یترکمانان، ب‌هویژه پیربوداق، درآ ذربایجان و میان‌رودان.

در دنبالۀ نوشته، از این کتاب با نام »کاتالوگ« یاد م‌یشود و در ارجاعات، از  	.2

شماره‌ها یپیاپ یاختصاص‌یافت هب هنسخ‌هها/آثار درآ ن کتاب استفاده خواهد شد.
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و  پادشاه  یک  کتابخانۀ  ب ه شده  منتقل  نسخ‌هها ی میان 

داشت‌هاست،  پدیدآ مدنآ ن‌ها نقش  در  نسخ‌ههای یک هخود 

تمایز یایجاد نم‌یشود و این م‌یتواند موجب بروز اشتباهات ی

شود. بنابراین، در دنبالۀ این نوشت هاز نسخ‌هها یتولیدشده در 

دستگاه سلطان محمّد فاتح بع‌هنوان نسخ‌هها ی»کتابت‌خانۀ 

محمّد فاتح« سخن خواهد رفت تا هم نسخ‌هها یخارج از 

با  نسخ‌هها  این  هم  و  نشود  وارد  موضوع  ب ه محدوده  این 

)استانبول(  فاتح  کنون ی کتابخانۀ  در  موجود  دستنویس‌ها ی

اشتباه نشود.

نکتۀ دیگآ رن‌ک هدر تدوین کاتالوگ نمایشگاه، نگاهع مده 

با ساختارآ ثار   
ً
ب رجنبۀ نمایش یبوده و نسخ‌هها نیزع مدتا

موزه‌ا یشناسانده شده‌است؛ در نتیج هاصول فهرست‌نویس ی

ت 
ّ
لع  همین ب ه و  نشده  رعایت  کاتالوگ  این  در  نسخ‌هها 

لاعات مرتبط با 
ّ
نم‌یتوانآ ن را پای‌ها یبرا یدستیاب یب ههمۀ اط

نسخ‌هها و تحلیل و پژوهش در محتواآ ین مجمورق هعار داد. 

فان، خوشنویسان و... 
ّ
برا ینمونه، هیچ نمای‌ها یاز نامآ ثار، مؤل

مهم‌ترین   
ً
مثلا ک ه حال ی در  نشده‌است؛  ارائ ه کاتالوگ  در 

کتابت‌خانه،  ه ر نسخ‌هها ی شناسای ی برا ی راهکار 

جست‌وجو ینام هنرمندان و ب‌هویژه کاتبان است، زیرا یک 

کتابت  را  د ی
ّ
متعد نسخ‌هها ی  

ً
معمولا دربار ی خوشنویس 

نسخ‌هها ی ب ه م‌یتوان  او  نام  جست‌وجو ی راه  از  و  کرده 

احتمال یدیگ ردست یافت.

کنون  تا  سخن   
ّ
محل کاتالوگ  ک ه کرد  اذعان  باید  البت ه

کامل‌ترین فهرست ارائ‌هشده از دستنویس‌ها یشناخت‌هشدۀ 

نیز  آ ین  نسخ‌هها مرّعف ی و  است  فاتح  محمّد  کتابت‌خانۀ 

درآ ن  کاست‌یهای ی اما  گرفته،  مطلوبص ورت  کمابیش 

برخ ی وجود  از  ناآگاه ی کاستی،  مهم‌ترین  دیده‌م‌یشود. 

چون   
ً
است.ق اعدتا فاتح  محمّد  کتابت‌خانۀ  نسخ‌هها ی

مجریان طرح ب هنسخ‌هها یترکی هدسترس یداشت‌هاند،ع مدۀ 

مجمو‌هعها  همان  از  کاتالوگ  در  شناسانده‌شده  نسخ‌هها ی

 ـس هنمونه، هیچ نسخ‌ها یاز خارج ترکی هدر  هستند و جز دو

شش  از  نمونه،  برا ی نشده‌است.  شناسانده  فهرست  این 

نسخ‌ها یک هتا کنون نویسندۀ این سطور در ایران شناسای ی

کرده‌است، فقط یک نسخ هدرآ ن کاتالوگآ مده کآ هن هم در 

مقالۀ پیش‌گفتۀ نویسندۀ این سطور شناسانده شده‌است.

 یدر نسخ‌هها یزیرمجموعۀ جامع سلیمانی ه
ّ
از سوی یحت

هم نسخ‌ههای یاز دید نویسندگان کاتالوگ ب هدور مانده‌است. 

این موضوع بیش‌ت ردربارۀ نسخ‌ههای یاست ک هتشخیص 

و  بوده  دقیق  بررس ی نیازمند  فاتح  کتابت‌خانۀ  ب ه قشان 
ّ
تلع

موجود  درآ ن‌ها  خزان ه رسم  ب ه ترنج  چون  نشان‌ههای ی

رف 
ّ
الش جوهرة  از  دستنویس ی نمونه،  برا ی نبوده‌است. 

محمّد  سیدّ ی ممتاز  تلعیق  ب ه ایاصوفیا(  کتابخانۀ  )ش3839، 

المنش یالسّلطانی3 موجود است ک هدر شمسۀآ ن،ع بارات ب ه

اما در انجام هاشاره شده ک هبرا ی رسم خزان هثبت نشده، 

 یبرخ ینسخ‌هها یدارا ی
ّ
محمّد فاتح نوشت هشده‌است. حت

عبارات »ب هرسم خزانه« نیز از چشم نویسندگان کاتالوگ 

ادبیات  و  زبان  برا ی مهم  نمون‌هها ی از  مانده‌است.  دور 

 1192 )شمارۀ  زاکانی  عبید  یاّت 
ّ
کل از  دستنویس ی فارسی، 

کتابخانۀ راغب‌پاشا( را م‌یتوان یاد کرد ک هاز مهم‌ترین نسخ‌هها ی

یاّت این سراینده ب هشمار مآ‌یید.
ّ
کل

پیشینۀ پژوهش‌ها ی از چشم،  جز نسخ‌هها یدورمانده 

مرتبط با شناسای ینسخ‌هها یکتابت‌خانۀ محمّد فاتح نیز در 

ب ه نمایشگاه ی نمونه،  برا ی مانده‌است.  مغفول  کاتالوگ 

و  شد  برگزار  استانبول  فتح  سالگرد  پانصدمین  مناسبت 

کاتالوگ یتوسّط احمدآ تش با همکار یافراد یمانند تحسین 

یازیجی، نهاد چتین و... براآ ین فراهمآ مد ک ه82ع نوان از 

نسخ‌هها یکتابت‌خانۀ فاتح در کتابخان‌هها یاستانبول درآ ن 

شناسانده شده‌است )ATEŠ et. Al., 1953(.4 لذا این نخستین 

فهرست جامع در شناسای یکتابت‌خانۀ محمّد فاتح بوده‌است 

ب ه شود.  اشاره  آ هن  ب بحث   
ّ
محل کاتالوگ  در  بود  لازم  ک ه

مقالات منتشرشده دربارۀ نسخ‌هها یمحمّد فاتح نیز اشاره‌ا ی

نشده‌است.

نکتۀ دیگآ رن ک هدر کاتالوگ، ب ههرکدام ازآ ثار مندرج در 

نمون‌هها ی مهم‌ترین  جزو  ک ه فاتح،  محمّد  برا ی کتابت‌هایش  و  او  3.	دربارۀ 

شکست‌هتلعیق در سدۀ 9 قاست، نک. برل، 1396: 428، 456؛ 

	 BLAIR, 2006: 381-383, 408 .
البت هاشتباهات یدرآ ن کاتالوگ نیز وجود دارد و تعداد نسخ‌ههاق یط یعفقط 70  	.4

انتساب تعداد یاز نسخ‌ههاق ط یعنیست.  نیز  نسخ هاست ک هاز این میان 

ق ب ه
ّ
نسخ‌هها ینادرستآ ن کاتالوگع بارتند از )شماره‌های(: 2، 7، 12 ]متلع

کتابخانۀ منگ یلگرا یخان بوده[، 16، 18 ]برا یمحمودپاشا بوده[، 21، 33، 38، 

40، 49، 55، 66. ضمن این‌ک ههمانند کاتالوگ سال 2023م، درآ ن کاتالوگ 

نیز ه راث راز مجمو‌هعها یک شماره خورده‌است )نک. سپس‌تر(.
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این  با  و  یافت ه اختصاص  مجمو‌هعها، یک شمارۀ جداگان ه

مورد   203 ب ه کاتالوگ  در  شناسانده‌شده  شمارآ ثار  شیوه، 

دات( 
ّ
رسیده‌است؛ اما اگ رمبنا را ب راحصا ینسخ‌هها )یعن یمجل

بگذاریم، در مجموع 157 دستنویس در کاتالوگ شناسانده 

ب ه ق 
ّ
متلع نسخ ه  9 نیز  دستنویس   157 میان  از  شده‌است. 

کتابت‌خانۀ محمّد فاتح نیست و دلایلآ ن را در دنبالۀ مقال ه

خواهیم دید. یک نسخ ههم برا یکتابت‌خانۀ اسکندرمیرزا ی

فاتح  محمّد  کتابخانۀ  ب ه بعدها  ک ه شده  کتابت  تیمور ی

رسیده‌است. بنابراین، مجموع نسخ‌هها یشناسانده‌شده در 

کاتالوگ 147 نسخ هاست. از این میان هم فقط 88 نسخ ه

)98 اثر( بص‌هورت تفصی یلشناسانده شده و از بقیۀ نسخ‌هها ی

پایان  در  نامگو  فهرست  یک  فقط  فاتح  محمّد  کتابت‌خانۀ 

کاتالوگ ارائ هشده‌است.

ا 
ّ
ت اختصاص دادن شماره‌ها یمجز

ّ
از سو یدیگر، بلع ه

شناسای ی در  مجمو‌هعها،آ شفتگ‌یهای ی در  مندرج  آ هثار  ب

نسخ‌هها پیشآ مده‌است. برا ینمونه، مجموعۀ 765 کتابخانۀ 

ین‌یجامع دارا یدو اث راست ک هنخستین اثرِآ ن یک بار در متنِ 

کاتالوگ در ذیل شمارۀ 43 و اثرِ دوم، در ذیل شمارۀ 116 در 

این‌ک ه شده‌است؛ ضمن  شناسانده  کاتالوگ  پایان  فهرست 

 از نسخ‌هها یکتابت‌خانۀ محمّد 
ً
دومین اثرِ مجمو هعاصولا

فاتح نیست و ازرق ائن نسخ‌هشناس یم‌یتوان گفت ک هبعدها 

این متن را ب هپایان نخستین اث رافزوده‌اند و لذا نباید شماره‌ا ی

اینآ شفتگ‌یها در موارد  آ هن اختصاص م‌ییافت. مشاب ه ب

د دیگ یرنیز دیده‌م‌یشود ک هدر دنبال هب هبرخ یازآ ن‌ها 
ّ
متعد

نادرست‌یها ی بعدی،  بخش‌ها ی در  شد.  خواهد  اشاره 

 بررس یخواهیم کرد.
ً
کاتالوگ را اجمالا

ه‌هخسنای خارج از محدودۀ پژوتک یشهاب

 ب ه
ً
یک یاز نقدها یوارد ب رکار، نسخ‌ههای یاست ک هاصولا

کاتالوگ  در  اما  ندارند،  ق 
ّ
تلع فاتح  محمّد  کتابت‌خانۀ 

شمارۀ  ب ه نسخ ه دو  موارد،  مهم‌ترین  شده‌اند.  شناسانده 

بن  مرادخان  برا ی ک ه هستند  کاتالوگ   682 و   5۴۶ ردیف 

و  شده‌اند  کتابت  فاتح ـ  محمّد  پدرِ   ـیعن ی محمدخان 

ص 
ّ
نویسندگان کاتالوگ نیز از موضوعآ گاه بوده‌اند، اما مشخ

تا  شده‌است.  کاتالوگآ ورده  در  نسخ‌هها  چرا  ک ه نیست 

 یمه ریا یادداشت وقف محمّد 
ّ
جای یک هبررس یکردیم، حت

ق نسخ‌هها ب ه
ّ
فاتح در هیچ کدام ثبت نشده تا دست‌کم تلع

برخ ی ب ر او  توسّط  یا نسخ‌هها یو یفق او  دربارِ  کتابخانۀ 

ت این ام ربگیریم. بنابراین، یادکرد 
ّ
مدارس و خانقاه‌ها رالع 

ۀ ترعیف‌شدۀ پژوهش ب ه این دو نسخه، خارج از محدود

شمار مآ‌یید. وانگه یاگرق رار باشد چنین موارد یب هچنین 

ک ه است  وارد  کار  ب ر نقد  این  افزوده‌شود،آ ن‌گاه  فهرست ی

نسخ‌هها ی زیرا  نبوده،  دقیق  هم  چندان  جست‌وجوها 

شناسای یشده از کتابخانۀ مراد بن محمّد، بیش از این دو 

از  دستنویس ی ب ه م‌یتوان  نمون ه برا ی است.  نسخ ه

و  المراغی7  الحافظ  غیب ی بن  عبدالقادر  مقاصدالالحان 

همچنین تقویم سال 842 قبرا یمراد8 اشاره کرد.

‌هب عنواه‌هخسن نایتک ا‌تبخا ۀنمحّمد 
ً
ه‌هخسنای هک یاشتباها

فاش حتناساندش هد‌هاند

بخش دیگ یراز اشتباهات کاتالوگ مربوط ب هنسخ‌ههای ی

ق ب هکتابت‌خانۀ فاتح هستند، اما 
ّ
است ک هتصوّر شده متلع

ک ه کاتالوگ9   ۴۵ شمارۀ  نسخۀ  جم هل از  نیست.  چنین 

ب ه ص 
ّ
متخل فاتح  محمّد  سلطان  دیوان  از  دستنویس ی

»عونی« است.رص ف‌نظ راز این‌ک هنسخ هفاقدع بارت »ب ه

رسم خزانه« است، سبکآ رای‌ههاآ ین نیز مربوط ب هادوار 

از مسائل سبک ی اگ ر  ی
ّ
فاتح است. حت دورۀ  از  رت ر

ّ
متأخ

 انتساب نسخ هب هکتابت‌خانۀ محمّد 
ّ
چشم بپوشیم، دلیل رد

این است ک هدر کتیبۀ سرلوح هنوشت هشده: »دیوان  فاتح 

ص است ک هدعا ی»رحم ه
ّ
سلطان محمّد رحم هالله« و مشخ

الله« برا یدرگذشتگان ب هکار م‌یرفت‌هاست.10

کتابت‌خانۀ  ب ه ق 
ّ
متلع نیز  کاتالوگ11   ۱۱۰ شمارۀ  نسخۀ 

محمّد فاتح نیست، زیرا در پشت نسخ هاینع باراتآ ورده 

5.	Hamidiye 1082M.
6.	Fatih 1688.

شمارۀ 1726 مجموعۀ روان‌کوشکو در کتابخانۀ موزۀ طوپقاپوسرایی. 	.7

 یفرانسه.
ّ
8.	ب هنشان یSuppl Persan 367 در کتابخانۀ مل

9.	Ali Emiri-Manzum 305.
 تنها دستنویس کامل از دیوان محمّد فاتح است، در پایان 

ً
این نسخه، ک هظاهرا 	.10

 Fâtih( بص‌هورتع کس یمنتش رشده‌است  از دیوان  استانبول  چاپ 2014 

.)Sultan Mehmed, 2014

11.	 Ayasofya 2883.



92

نقد و
بررسی

فص یلع
 یر

 قآ
لق

هع

ن
هب یهاگ

ف 
ره

س
ت
 
یشامن

نس هاگ
 خ
خ
ّط

ی
باتک 

خ
خ شۀنا

ص
ان طسل ی

تحاف


دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ سوم )100(

پاییز  1401 
]انتشار: تابستان 1403[

شده‌است:

ها بام رسلطان محمّدخان ابن 
ُ
... و کتب الفقی رمن نسخة کتبت

سلطان سلطان مرادخان طاب ثراهما...

از اینع بارت م‌یتوان دانست ک هنسخ هاز رو ینسخ‌ها ی

فرمان  ب ه کاتب(  خودِ  توسّط   
ً
)ظاهرا پیش‌ت ر ک ه شده  نوشت ه

»طاب  دعا ی بوده‌است.  شده  نوشت ه مرادخان  بن  محمّد 

 ب همحمّد و پدرش مراد بازم‌یگردد( نیز همین 
ً
ثراهما« )کق هاعدتا

نکت هرا تأیید م‌یکند.

ب هکتابت‌خانۀ  ق 
ّ
نیز متلع نسخۀ شماره 132 کاتالوگ12 

فاتح نیست، زیرا در شمسۀآ غازآ نآ مده‌است:

ملجأ  الامم  رقاب  مالک  الاعظم  السّلطان  زمان  ف ی حرّره 

صنادید ملوک العالم محمّد بن مراد بن محمّد خان خلد ملکه.

روشن است ک هکتابت نسخ هدر زمان محمّد فاتح، نشانگ ر

 اینع بارات را از 
ً
قآ ن ب هکتابت‌خانۀ او نیست. ظاهرا

ّ
تلع

نیست؛  چنین  ک ه کرده‌اند  تصوّر  خزانه«  رسم  »ب ه نوع 

ضمن این‌ک هدر انجام هنیزع باراتآ یمده ک هنشان م‌یدهد 

س رف هنگام  در  ین 
ّ
بدرالد ب ه ب 

ّ
ملق شخص ی برا ی نسخ ه

حجّ او کتابت شده‌است:

العزیز  و  م 
ّ
المعظ المخدوم  الکتاب لاجل  وق د کتب هذا 

ین ج هلعالله 
ّ
ة و الد

ّ
المکرّم زای ربیت‌الله الحرام اعن یبدر المل

تعال یف یزمرة الموحّدین...

همچنین نسخۀ شمارۀ 12 کاتالوگ13 بع‌هنوان نسخ‌ها یاز 

ب ه امیروتس  جورج  توسّط  بطلمیوس  جغرافیا ی ترجمۀ 

فرمان محمّد فاتح شناسانده شده ک هدر این مرّعف یچند 

دو  دارا ی دستنویس  این‌ک ه نخست  دیده‌م‌یشود.  مشکل 

 حاو ی
ً
ترجم هاز جغرافیا یبطلمیوس است ک هیکرص یفا

متن ی دوم ی و  کتاب  آ ین  نقش‌هها ب ههمراه  م ه
ّ
مقد ترجمۀ 

 نگاشت هدر 975 قاست14، 
ً
مربوط ب هدورۀ اسلام یو ظاهرا

 مقتبس از جغرافیا یبطلمیوس م‌ینماید. 
ً
هرچند ک هکاملا

هیچ کدام از دو اث رنیز با محمّد فاتح و کتابت‌خان هو یا 

 یکتابخانۀ او ارتباط یندارند، زیرا هیچرق ین‌ها یحاک ی
ّ
حت

ق متن یا نسخ هب همحمّد فاتح درآ ن موجود نیست.15 
ّ
از تلع

ترجم ه دو  هیچ جا ی در  امیروتس  نام جورج  از سویی، 

ثبت نشده‌است و نویسندگان کاتالوگ هم ب همأخذشان در 

در  این‌ک ه جالب‌توجّ ه نکرده‌اند.  اشاره‌ا ی او  ب ه انتساب 

کاتالوگ، ب هنسخۀ دیگ یراز ترجمۀ جغرافیا یبطلمیوس 

اشاره شده16 ک هب هفرمان محمّد فاتحص ورت گرفت هو در 

در  نسخ ه آ رن  اگ شده‌است.  تصریح  او  نام  ب ه م ه
ّ
مقد

ب ه فاقدع بارات  نیز  آ هن  اگرچ شناسانده‌م‌یشد،  کاتالوگ 

ت 
ّ
لع 

ً
رسم خزان هاست، اما کم‌ت رجا ینقد داشت. ظاهرا

کاتالوگ  در  چاپ  برا ی ایاصوفیا   2610 نسخۀ  انتخاب 

نسخۀ  ول ی شده،  ترسیم  درآ ن  نقش‌ههای ی ک ه است  این 

ترجم‌هشده برا یمحمّد فاتح، فاقد نقش هاست.

شمارۀ ۶۵ کاتالوگ17 ک هدستنویس یاز شاهنامۀ فردوس ی

شناسانده  فاتح  محمّد  کتابت‌خانۀ  نسخۀ  بع‌هنوان  است، 

باشد؛ زیرا نسخ هدر سال  نباید چنین  شده، در حال یک ه

الکاتب  حیدر  بن  شعبان  بن  باکی ر  یلع  توسّط 861 ق

الافصهان یدر »باغ شهرز افصهان« برا یشخص یبا نام و 

محمّدی«  سلطان  ابوالفتح  السّلطان،  بن  »السّلطان  القاب 

بن  میرزا  محمّد ی باید   
ً
این شخصق اعدتا و  شده  نوشت ه

زمانی،  ۀ  محدود همان  در  ک ه باشد18  رق اقویونلو  جهانشاه

حکومت افصهان را در دست داشت‌هاست.

شمارۀ ۷۴ کاتالوگ19 جلد نخست دستنویس یاز الرّسالة 

القشیریه است و چنان‌ک هفهرست‌نویسان نیز اشاره کرده‌اند، 

سال درگذشت بطلمیوس )168م( را ب ه1400 سالِ گذشت هازآ ن بیفزاییم، سال  	

1568م ب هدست مآ‌یید ک هب هحساب خورشید یمعادل با 946 خورشید یو 

 براب ربا 975 قخواهد بود.
ً
ب هحسابق م یرتقریبا

ق ب هبایزید بن محمّد است.
ّ
مه ربرگۀ 23ر متلع 	.15

نسخۀ شمارۀ 2596 کتابخانۀ ایاصوفیا. 	.16

17.	 Ayasofya 3288.
ت کشتن برادرش پیربودا قدر 

ّ
یادکرد محمّد یمیرزا در تواریخ بیش‌ت ربلع ه 	.18

سال 870 قدیده‌م‌یشود. پیش ازآ ن نیز میرزا محمّد بن بایسنغ ردر سال 

 خی یلزود ازآ ن‌جا 
ً
ت یافصهان را ب هتسخی ردرآورد، ول یظاهرا

ّ
850 قمد

برخاست. 

19.	 Ayasofya 1821.

12.	 Topkapi Sarayi Muzesi III Ahmed 521.
13.	 Ayasofya 2610.
 البلاد 

ّ
 ان یلعم ان

ً
م ه)ص 38 نسخه(آ مده: »و ینبغ یایضا

ّ
زیرا در جای یاز مقد 	.14

ها کما ف یجغرافیا بطلمیوس بل بعضها کذلک و 
ّ
الموجودة الآن لا تد یعکل

ویل لان مابین زمان تصنیف جغرافیا ال ی
ّ
ه رالط

ّ
بعض غیرّ. و سبب تغیی رالد

ة تغییرات 
ّ
 من اربع‌مایة و الف سنة فلاجرم یوجد ف یتلک المد

ّ
الآن لیس اقل

کثیرة...«. با این فرض ک هنویسندۀع باراتِ پیش‌گفت هاشتباه نکرده‌باشد، اگر
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جلد دومآ ن در کتابخانۀ طوپقاپ‌یسرای ینگهدار یم‌یشود و 

شده‌است.20  شناسانده  فهرست  همین  در   136 شمارۀ  ب ه

نسخۀ ردیف 74 کاتالوگ در سال 859 قدرق اهره کتابت 

ب ه مص ر هنوز  تاریخ،  این  در  ک ه است  روشن  شده‌است. 

 
ً
تصرّف حکومتع ثمان یدرنیامده‌بود. سبک نسخ هنیز دقیقا

ع یبارات ب هرسم خزان هنیز ب هسبک و 
ّ
مملوک یاست. حت

سیاع قبارات یاست ک هدر نسخ‌هها ینوشت‌هشده برا یامرا ی

مملوک یب هکار م‌یرفت:

نجل  محمّدخان  ایرص، 
ّ
الن ریف 

ّ
الش المقام  خزانة  برسم 

ریف ابنع ثمان نصره الله.
ّ
المقام الش

یادکرد امی یرب هنام »محمّدخان، نجل ]...[ ابنع ثمان«21 

در پشت نسخ هموجب شده تاآ ن را از نسخ‌هها یمحمّد 

فاتح تصوّر کنند. پس هیچ کدام از دو نسخۀ ردیف‌ها ی

74 و 136 کاتالوگ ربط یب همحمّد فاتح ندارد.

برخ ینسخ‌هها هم اگرچ هداراع یبارات ب هرسم خزانۀ 

محمّد فاتح هستند، اما از کتابخان‌هها یپادشاهان ادوار پیشین 

از  را  نم‌یتوانآ ن‌ها  بنابراین  منتقل شده‌اند؛  او  ب هکتابخانۀ 

نسخ‌هها یکتابت‌خانۀ محمّد فاتح ب هشمارآ ورد. برا ینمون ه

نسخۀ شمارۀ ۷۰ کاتالوگ22 جنگ یاز بیست دیوان است 

 ـیعن یبیست سال  ک هدر فالصۀ سال‌ها ی813 تا 814 ق

تیمور ی اسکندرمیرزا ی برا ی فاتح ـ  د محمّد 
ّ
تول از  پیش 

تذهیب  سبک  جز  شده‌است.  کتابت  )حک813-817ق( 

 ب هشیوۀ شیراز سده‌ها ی8 و 9 قاست، در 
ً
نسخه، ک هدقیقا

اشاره  یا  تصریح  اسکندرمیرزا  نام  ب ه نسخ ه جا ی چند 

شده‌است. از جم هلدر پایانِ مجمو هعک همربوط ب هانجامۀ 

با  منظوم ی انجامۀ  648ر(  )گ  است  امیرخسرو  اشعارِ 

ردیفِ »اسکندر« و تصریح ب هنام جلال‌الدین اسکندر و 

 کتابتِ نسخآ همده‌است. در انجام‌هها یبخش‌ها ی
ِ
تاریخ

تصریح  اسکندرمیرزا  برا ی کتابتآ ن  ب ه نیز  جنگ  میان ی

شده، اما متأسّفان هدر کاتالوگ هیچ اشاره‌ا یب هاین موارد 

 یاگ ربپذیریم فراهمآ‌ورندگان 
ّ
نشده‌است؛ در حال یک هحت

کاتالوگع بارات »ب هرسم خزانه« را مبنا یشناسای ینسخ‌هها 

و  نسخ ه خاستگاه  ب ه تا  بود  لازم  هم  باز  داده‌اند،  رقار 

فاتح  محمّد  کتابخانۀ  کتابت‌خانه/  با  ارتباطآ ن  چگونگ ی

اشاره شود. از سویی، اگرق رار باشد چنین نسخ‌ههای یب ه

افزوده‌شود،آ ن‌گاه  فاتح  کتابت‌خانۀ  نسخ‌هها ی فهرست 

مانند  افزود.  فهرست  این  ب ه باید  را  دیگ یر نسخ‌هها ی

دستنویس یاز شاهنامۀ فردوسی،23 کرص هف‌نظ راز نظرها ی

ترکمانان  دستگاه  ازآ ثار  باید  خاستگاهآ ن،  دربارۀ  قدیم ی

باشد ک هسبکآ ن دنبالۀ مکتب شیراز ب هشمار مآ‌یید.

از  و  اث ر دو  دارا ی مجمو‌هعا ی کاتالوگ24   6 شمارۀ 

نمون‌هها یجالب‌توجّ هدر این زمین هاست. بخش نخست 

این مجمو هعرونویس یاز ترجمۀ تقویم الابدان اث رمعین 

ف است، کآ هن را 
ّ
 مؤل

ّ
بن محمود المتطببّ الکرمان یب هخط

همو  برا ی هم  را  نسخ ه و  کرده  ترجم ه فاتح  محمّد  برا ی

کاتالوگ  در  باید  دیدگاه،  این  از  و  نوشت‌هاست 

شناسانده‌م‌یشد؛ اما دومین اثرِ مجمو هعرونویس یاز اصل 

رعب یتقویم الابدان ابن‌جزل هاست ک هدر سال 659 قدر 

کوف هکتابت شده و بعدهاآ ن را با نسخۀ ترجم هبص‌هورت 

ب ه ربط ی  
ً
اصولا دوم  اث ر بنابراین،  کرده‌اند.  تجلید  یکجا 

کتابت‌خانۀ فاتح ندارد، اما جداگان هدر پایان فهرست، ذیل 

شناسانده  او  نسخ‌هها ی از  یک ی بع‌هنوان   ،124 شمارۀ 

شده‌است.

فان
ّ
نادرستش یناسایه‌هخسن یا و مؤل

دیده‌م‌یشود  کاتالوگ  در  ک ه مشکلات ی از  دیگ ر یک ی

شناسای ینادرست نسخ‌هها است ک هدر سطور زیرین ب ه

برخ یموارد اشاره خواهد شد:

در ذیل شمارۀ 16 کاتالوگ،25 نخستین اث رمجموهع، یعن ی

جوم حبیش تلفیسی، شناسانده شده‌است. اگرچ ه
ّ
مدخل الن

جوم 
ّ
این نام در دیباجۀ نسخآ همده، اما این اث رهمان بیان الن

است ک هدرآ ن تغییرات یداده شده‌است. البت هچون از این اث ر

دیدگاه  از   
ً
فعلا شده،  شناسای ی نسخ ه دو  فقط  کنون  تا 

اما  نیست،  وارد  کاتالوگ  نویسندگان  ب ر نقد ی نام‌گذار ی
20.	 Topkapi Sarayi Muzesi III Ahmet 1390.
 اعلاع یثمانیان فرض کنیم، بلک ه»ابن 

ّ
 ی»عثمان« تا این شخص را جد

ّ
ن هحت 	.21

عثمان«.

22.	 Ayasofya 3945.

23.	 Topkapi Sarayi Muzesi-Revan 862.
24.	 Ayasofya 3587.
25.	 Nuruosmaniye 2803.
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پایان کاتالوگ، ذیل  اث رهمان مجمو هعدر فهرست  سومین 

صات شناسانده شده‌است: »طالع 
ّ
شمارۀ 130، با این مشخ

الوقت، اث راحمد بن محمّد بنع بدالجلیل و ب هزبان فارسی«. 

در این‌جا چند اشتباه پیشآ مده‌است: تسخن این‌ک همجمو هع

دارا ی4 اث راست و فهرست‌نویسان اث رسوم و چهارم را یک ی

گمان کرده‌اند؛ دومین اشتباه این‌ک هاث رسوم، ک هفقط شش برگ 

نسخ هرا تشکیل داده، ب هزبانرع ب یو نامآ ن تحصیل القوانین 

بنع بدالجلیل  محمّد  بن  احمد  اث ر الاحکام  لاستنباط 

السّجز یاست ک هنسخ‌هها یدیگ یرنیز دارد )درایتی، 1390: 

246/7(؛ همچنین اث رچهارم متن یناشناخت هدر احکام نجوم 

نسخ ه از  بخشق ابل‌توجّه ی ک ه است  فارس ی زبان  ب ه

)گ162پ-216ر( را ب هخود اختصاص داده‌است.

دانشنامۀ  نام  با  اث یر کاتالوگ،26   27 شمارۀ  ذیل  در 

ک ه حال ی در  شده،  شناسانده  ابن‌سینا  نگاشتۀ  علائی 

سهلان  بن  نگاشتۀع م ر تبصره  فارس ی متن  از  نسخ‌ها ی

السّاو یاست. جالب‌توجّ هاین‌ک هدر متن کاتالوگ، اشاره 

تبصره از  شده ک هاحتمال م‌یرود نسخ همربوط ب هکتاب 

در  مندرج  نام  همان  باز  ول ی باشد،  السّاو ی ابن‌سهلان 

توجّ ه باید  شده‌است.  ثبت  کاتالوگ  در  خزانه«  »رسم 

داشت ک هدانشنامۀ علائی یک متن چنددانشی، اما تبصره 

فقط شامللع م منطق است و خلط این دو موجّ هنم‌ینماید، 

ب‌هویژه ک هه ردو متن چاپ شده‌اند.

علیقات 
ّ
در ذیل شمارۀ 44 کاتالوگ27 نام اث ربص‌هورت الت

نادرست  ضبط  مطابق  ک ه شده  یاد  لویحات 
ّ
الت شرح  فی 

عبارات ب هرسم خزان هدر پشت‌نسخ هاست؛ اما نام ا یلصاث ر

لویحات است ک هدر نسخۀ اصل 
ّ
الت نقیحات فی شرح 

ّ
الت

 خود او )نسخۀ 880 در مجموعۀ فاضل 
ّ
شرح شهرزور یب هخط

احمد پاشا در کتابخانۀ کوپرولو( دیده‌م‌یشود.

در ذیل شمارۀ 67 کاتالوگ،28 ذیل شناساندن دیوان قبولی، 

تاریخ درگذشت او سال 883 قثبت شده ک هنادرست است. 

 این اشتباه را نخستین بار اسماعیل حکمت ارتایلان در 
ً
ظاهرا

مۀ چاپع کس یدیوان قبولی مرتکب شده ک هب‌هاستناد این 
ّ
مقد

بیت از حامدی: »شدق بول یب هسو یدار فنا / همدمش حور 

و ملک سا یقباد«، مصراع دوم را ب هحساب ابجد تبدیل و 

 ERTAYLAN,( سال 883 قرا برا یمرگق بول یب هدست داده‌است

ه‌تاریخ نیست 
ّ
 حاو یماد

ْ
20 :1948(؛ در حال یک هاین مصراع

 یاگآ رن را ب هحساب ابجد تبدیل کنیم،ع دد 877 ب ه
ّ
و حت

دست مآ‌یید ک هدو سال پیش از کتابت نسخۀ ایاصوفیا و 

مربوط ب هزمان زندگق یبول یاست.

 المنار اث ر
ّ
در ذیل شمارۀ 100 کاتالوگ29 اث یربا نام حل

عبداللطیف بنع بدالعزیز بن ملک شناسانده شده‌است، در 

 یب ه
ّ
حال یک هاین شرح از ابن‌ملک نیست و حجمآ ن حت

از   سخن 
ّ
متن محل نم‌یرسد.  هم  ابن‌ملک  یک‌سوم شرح 

فآ ن 
ّ
 تا نیمۀ متن است و مؤل

ً
شروح بسیار کوتاه اث رورص فا

تا کنون برا یما ناشناخت همانده و در میان شروح یک هتاریخ 

نگارشآ ن‌ها پیش از دورۀ کتابت نسخۀ ما نحن فی هاست، با 
هیچ کدام از شروح یک هبررس یکردیم مطابقت ندارد.30

ذیل شمارۀ 104 کاتالوگ،31 مجموعۀ پنج اث رامی رحسین ی

باید  شناسانده شده‌است.  خمسۀ حسینی  باع نوان  هرو ی

توجّ هداشت ک هامی رحسین یدارا ی»خمسه« نیست و مجموعۀ 

مورد بحث نیز دارا ییک اث رمنثور است. بنابراین، نسخ هباید 

بص‌هورت یک »مجموهع« ب هتفکیکآ ثار شناسانده‌م‌یشد.

ذیل شمارۀ 105 کاتالوگ،32 رسالۀ وجودیه می رسیدّ شریف 

جرجان یرا، ک هفارس یاست، ب هزبانرع ب یشناسانده‌اند.

 مجمو هعبا نام 
ِ
در ذیل شمارۀ 123 کاتالوگ،33 اثرِ دوم

شناسانده  طوس ی ین 
ّ
نصیرالد از  صورالکواکب  ترجمۀ 

شده، در حال یک همفتاح بیست باب نگاشتۀ شمس‌المعال ی

818 ق سال  نگاشتۀ  9ق(  و   8 )سدۀ  جرجان ی کیاء  محمّد 

و  افتاده  نسخ ه از  بخش  این  آ هغاز  این‌ک گفتن ی است. 

طوس ی ین 
ّ
نصیرالد نام  فص حه،  نخستین در  چون   

ً
ظاهرا

ترجمۀ  آمده، نام یبرا یاث رساخت‌هاند. بگذریم از این‌ک ه

صورالکواکب در شناساندنص ورت‌ها یفلک یو موضوع 

نسخۀ ما توصیف اصطرلاب وع ملکردهاآ ین است.

26.	 Ayasofya 2531.
27.	 Damad Ibrahim Pasa 819.
28.	 Ayasofya 3958.

29.	 Ayasofya 995.
ین 

ّ
از جم هلشرح ابن‌العین ی)د 893ق( یا الانوار فی شرح المنار اث راکمل‌الد 	.30

ین 
ّ
محمّد بن محمود البابرت ییا افاضة الانوار فی اضائة اصول المنار سعدالد

هلوی.
ّ
محمود بن محمّد الد

31.	 Ayasofya 2127.
32.	 Ayasofya 2266.
33.	 Ayasofya 2664.
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ّ
در ذیل شمارۀ 103 کاتالوگ،34 اث یربا نام کتاب ما لا بد

ال یب هزبانرع ب یمرّعف یشده، در حال یک هاین اث رب ه
ّ
از غز

زبان فارس یاست و چون درع بارت یدر پایان دیباجۀآ ن )گ5ر( 

تصریح شده ک هنگارش اث ردر سال 585 قب هپایان رسیده، 

ال یباشد. جالب‌توجّ هاین‌ک همتنِ دوم همین 
ّ
نم‌یتواند از غز

نسخه، ب یهیچ وجه یبا فا هلصو در ذیل شمارۀ 126 فهرست 

م هنوشتۀ سینوب ی)Sinobî( ب ه
ّ
آورده شده و درآ ن‌جا با نام مقد

زبانرع ب یشناسانده شده‌است )ص433 کاتالوگ( در حال یک ه

 است ک ه
ّ
مة الصّلوة مرعوف ب هنام حق

ّ
نام دقیق این اث رمقد

ص ب ه»شرف«، 
ّ
متن یمنظوم ب هزبان فارس یاز سراینده‌ا یمتخل

سرودۀ 704 قاست )نک. منزوی، 1348: 3029-3031(. نام 

 حاصل بدخوان ی
ً
»سینوبی« ک هدر کاتالوگآ ورده شده، ظاهرا

نام »السّنائی« در ترنجآ غاز این اث ر)گ60ر( است35 کآ هن را 

»السّینابی« خوانده و ب ه»سینوبی« بدل کرده‌اند.

ذیل شماره‌ها ی140 تا 142 کاتالوگ،36 مجمو هعدارا ی

س هاث ردانست هشده در حال یک هدارا یدو اث راست.آ ن‌چ ه

در  ابن‌الفارض  دیوان  تصحیح  نام  با  اث ر نخستین  بع‌هنوان 

 یلع  شیخ مبسوط  مۀ 
ّ
مقد درواقع  شده،  شناسانده  فهرست 

را  دیوان  گردآور ی چگونگ ی ک ه است  ابن‌الفارض  سبط 

توضیح داده‌است. نسخ‌هها یدیوان ابن‌الفارض ب هگردآور ی

م ههستند و حاج‌یخلی هف)2021: 
ّ
دخترزادۀ او دارا یاین مقد

601/3( نیز دیوان را ب هگردآور یاو دانست‌هاست. نکتۀ دیگ ر

آن‌ک هدومین اثر، یعن یمیزان العقیدة فی شرح القصیدة، ک ه

در کاتالوگ بع‌هنوان سومین اث رو »ب هزبانرع بی« شناسانده 

شده، شرح یب هزبانرع ب یو فارس یاست.

نام  با  نظ ر مورد  نسخۀ  کاتالوگ،37   153 شمارۀ  ذیل 

الاقلید: شرح ابیات المفصّل اث راحمد بن محمود بنق اسم 

دارد:  ک هچند مشکل  شناسانده شده  الاندلسی38  الجند ی

المفصّل  متن  تمام  ب ر شرح ی جند ی الاقلید  تسخنآ ن‌ک ه

 سخن، شرح یب ر
ّ
زمخش یراست، در حال یک هنسخۀ محل

نون نیز در جایگاه اشاره 
ّ
ابیات المفصّل است. در کشف الظ

ب هالمفصّل وآ ثار مرتبط باآ ن، نام الاقلید در شمار شروح 

 متنآ ورده شده وع بارات یک هازآ غازآ ن نقل شده با متن 
ّ
کل

ما تفاوت دارد )حاج‌یخلیهف، 2021: 21/7(. در همان کشف 

نون، شرح یب رابیات المفصّل بدون نام اث رو انتساب ب ه
ّ
الظ

شخص یبا همینآ غاز نسخۀ ما شناسانده شده‌است )همان: 

)جندی،  شده‌است  چاپ  جند ی شرح  سوی ی از   .)23/7

1423ق( و در یکسان نبودنآ ن با نسخۀ ما نحن فی هتردید ی

نیست؛ ضمن این‌ک همتن نسخۀ مورد بحث ما نیز باع نوان 

شرح شواهد المفصّل اث رفخرالدین بیکبارکی39 الخوارزم ی

چاپ شده‌است )خوارزمی، 1432ق(. بنابراین، نسخۀ ما شرح 

گفتن ی است.  الخوارزم ی ین 
ّ
فخرالد اث ر المفصّل  ابیات 

فهرست  در  را  نسخ ه ک ه هم  رق طا ی ادهم فهم ی این‌ک ه

ی عربی کتابخانۀ طوپقاپی‌سرایی شناسانده، 
ّ
نسخه‌های خط

لاعاتآ ن زمان، متن را ب‌ینام و بدون انتساب 
ّ
با توجّ هب هاط

 
ً
ب هشخص یمرّعف یکرده‌است )KARATAY, 1962: 4/56( و ظاهرا

چون نسخۀ مورد نظ رما در فهرسترق طا یپس از الاقلید 

شناسانده شده، گردآورندگان کاتالوگ دچار اشتباه شده‌اند.

ذیل شمارۀ 164 کاتالوگ،40 نام اث رالامالی اث رابن‌حاجب 

ثبت شده، در حال یک هیک مجمو هعاست ک هاث ردومآ ن شرح 

الوافیة فی نظم الکافیة از خود ابن‌الحاجب است ک همتنآ ن 

چاپ هم شده )ابن‌الحاجب، 1400ق(. در دنبالۀ نسخ هنیز یک 

املا از ابن‌حاجب درج شده ک هشاید مجلس یاز امال یاو 

باشد. پس ازآ ن نیز شرح یب رمباحث زبان یبخش »انقلاب 

ول هال یولایته« از کتاب الیمینی )عتبی، 1387: 252( 
ّ
فخرالد

کتابت شده‌است ک همتأسّفان هنویسندۀ شرح را نشناختیم.

بخش‌ها ی برخ ی ب ر انتقادات ی شد،  یاد  ک ه موارد ی

کاتالوگ است، اما موارد دیگ یررا نیز م‌یتوان بآ هن‌ها افزود. 

برا ینمونه، شمار یاز نسخ‌هها یشناسانده‌شده در کاتالوگ 

 نم‌یتوانآ ن‌ها 
ً
فاقدع بارات »ب هرسم خزانه« هستند وق اعدتا

34.	 Ayasofya 2036.
گویا کاتب نسخ هاین نام را با توجّ هب هتضمین یک هسراینده از یک بیت سنائ ی 	.35

ف برداشت کرده‌است: »خود سنائ یچ ه
ّ
کرده و از او نام برده، بع‌هنوان نام مؤل

بس نکو گفت‌هست / درّ معن ی]ببین[ ک هچون سفت‌هست« )گ62پ(.

36.	 Topkapi Sarayi Muzesi III Ahmet 1569.
37.	 Topkapi Sarayi Muzesi III Ahmet 2149.
ص نیست ک هنویسندگان کاتالوگ، نسبت »الاندلسی« را با استناد ب ه

ّ
مشخ 	.38

مردم  از  جند ی م‌یدانیم،  ک ه جای ی تا  افزوده‌اند.  جند ی نام  ب ه منبع  کدام 

ه ربوده و الالقید را در سال 666 قدر شه ربخارا ب هپایان رسانیده 
ّ
ماوراءالن

است و هیچ سند یبرا یارتباط او با اندلس در منابع نیافتیم.

 جزء »بیکبارکی« ب راث رخطا یمصحّح در خواندن یک یاز حواش ی
ً
ظاهرا 	.39

نسخ‌ها یاز اث رب هنام او افزوده شده‌است. برخ یاستدلالات مصحّح نیز 

نادرست است ک هدر فهرست کتابت‌خانۀ فاتح بآ هن اشاره خواهد شد.

40.	 Topkapi Sarayi Muzesi III Ahmet 2254.
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ق ب هکتابت‌خانۀ محمّد فاتح دانست، زیرا برخ ی
ّ
 متلع

ً
را یقینا

از نسخ‌هها یبایزید بن محمّد )فرزندِ محمّد فاتح( و محمودپاشا 

)وزیرِ محمّد فاتح( نیز در همان دوره ب ههمان سبک و سیا ق

ساخت هشده‌اند. برا ینمونه، در ذیل شمارۀ 41 کاتالوگ،41 

ک ه شناسانده شده  المطارحات  و  المشارع  از  دستنویس ی

اگرچ هب هسبک نسخ‌هها یمحمّد فاتح است، اماع بارات 

»ب هرسم خزانه«آ ین پاک شده‌است. اگرق رار باشد چنین 

نسخ‌هها ی کاتالوگآ ورده‌شود،آ ن‌گاه  در  نسخ‌ههای ی

دور  کاتالوگ  نویسندگان  دید  از  ک ه هست  د ی
ّ
متعد

لتلخیص  الامانی  خلاصة  از  نسخ‌ها ی  
ً
مثلا مانده‌است. 

الشافیة  شرح  ایاصوفیا(،  کتابخانۀ   4542 )شمارۀ  المعانی 

ین استآرباد ی)نسخۀ 1066 کتابخانۀ داماد ابراهیم پاشا(؛ 
ّ
رض‌یالد

ین کاتب ی)شمارۀ 1680 کتابخانۀ شهید 
ّ
نجم‌الد ص 

ّ
شرح ملخ

کتابخانۀ   1246 )نسخۀ  مرغینان ی الهدایة  کتاب  پاشا(؛   یلع

ب هسبک نسخ‌هها ی لال‌هلی( و چند نسخۀ دیگ رک ههمگ ی

محمّد فاتح هستند.

با همۀ انتقادات یک هب راین کاتالوگ وارد است، ب هه رحال 

تا کنون کامل‌ترین فهرست منتشرشده از کتابت‌خانۀ محمّد 

فاتح است و م‌یتواند در پیش‌برد پژوهش‌ها یبعد یراهگشا 

لاعات چند اثر، ک هنویسندۀ این سطور از 
ّ
باشد؛ چنان‌ک هاط

آن‌هاآ گاه ینداشت، از طریق این کاتالوگ در اختیار اورق ار 

گرفت‌هاست و در تکمیل پژوهش ب رکتابت‌خانۀ محمّد فاتح 

استفاده خواهد شد.
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